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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

เปาหมายตางๆ ของสูเราะฮฺยูนุส 
 

มวลการสรรเสริญเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ ขอการ

สดุดีแหงอัลลอฮฺและความสันติสุขปลอดภัยจงมีแดทานศาสน

ทูตของอัลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และบรรดาเครือ

ญาติตลอดจนบรรดาเศาะหาบะฮฺของทานทั้งหลาย และ

ขาพเจาขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียง

พระองคเดียว โดยไมมีการต้ังภาคีใดๆ ตอพระองค และขาพเจา

ขอปฏิญาณวามุหัมมัดคือบาวและศาสนทูตของพระองค 

 

เปาหมายของสูเราะฮฺยูนุส 

การศรัทธาตออัล-เกาะฎออและอัล-เกาะดัรฺ  

 

สูเราะฮฺ ยูนุสเปนสู เราะฮฺมักกียะฮฺ  ที่ ไดมุ ง เนื้อหา

เก่ียวกับหลักการสําคัญของความเชื่อแหงศาสนาอิสลาม(อุศูล 

อัล-อะกีดะฮฺ อัล-อิสลามียะฮฺ) นั่นคือ การศรัทธาตออัลลอฮฺ การ
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ศรัทธาตอบรรดาคัมภีร การศรัทธาตอบรรดาศาสนทูต การ

ศรัทธาตอวันแหงการฟนคืนชีพและวันแหงการตอบแทน 

โดยเฉพาะการศรัทธาตออัล-เกาะฎออและอัล-เกาะดัรฺ หรือ

บันทึกกฎสภาวะตางๆ ที่จะเกิดขึ้น ซึ่งมีผูคนไมใชนอยท่ียังมี

ความรูสึกเคลือบแคลงสงสัยในเรื่องนี้ และพากันคนหาคําตอบ

และถกเถียงในประเด็นอัล-เกาะฎออและอัล-เกาะดัรฺวามนุษย

นั้นเปนผูท่ีถูกกําหนดชะตาชีวิตหรือเปนผูที่มีสิทธิ์คัดเลือกชีวิต

ของตนเอง ใชแตเทานั้นพวกเขายังมีความรูสึกเคลือบแคลง

สงสัยในความยุติธรรมของอัลลอฮฺ ตะอาลา และหิกมะฮฺของ

พระองค จึงพากันต้ังคําถามดวยความสงสัยวา ถาอัลลอฮฺทรง

ใหทางนําแกฉันแลว แนนอนที่สุดฉันก็ยอมอยูบนทางนํา หรือ

บางก็กลาวกันวา อัลลอฮฺทรงรูดีอยูแลววาใครเปนผูศรัทธาและ

ใครเปนผูปฏิเสธศรัทธา ดังน้ันก็ไมมีประโยชนอะไรอีกท่ีคนคน

หนึ่งจะทําอะมั้ลหากอัลลอฮฺทรงบันทึกวาเขาเปนชาวนรก 

อยางไรก็ตามสิ่งเหลาน้ีลวนมาจากความออนแอของอีมานและ

เปนความเคลือบแคลงสงสัยในเรื่องที่อัลลอฮฺทรงมีความปรีชา

ญาณและมีความยุติธรรม และพระองคนั้นจะไมทรงอธรรมตอ

ปวงบาวของพระองค 
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ซึ่งการมาของเน้ือหาและนัยของอายะฮฺในสูเราะฮฺนี้ก็

เพื่อเปนการยืนยันถึงแกนแทของการศรัทธาในความเอกะ

ของอัลลอฮฺ ญัลละวะอะลา และการศรัทธาตออัล-เกาะฎออ

และอัล-เกาะดัรฺ ในรูปแบบตางๆ บางครั้งก็มาในรูปแบบของ

เรื่องราวของบรรดานบี และบางครั้งก็มาในรูปแบบของการยํ้า

เตือนใหมนุษยรําลึกถึงเดชานุภาพของอัลลอฮฺ ความปรีชาของ

พระองค และความยุติธรรมของพระองคในการบริหารสรรพสิ่ง

ตางๆ ที่มีอยู  

ในหะดีษของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่

ทานมลาอิกะฮฺญิบรีล อะลัยฮิสลาม ไดถามทานวา  

 فَ « 
َ
   الَ قَ   انِ مَ �ْ الإِ   نِ عَ   ِ�ْ بِْ خْ أ

َ
َ وَ   هِ لِ سُ رُ وَ   هِ بِ تُ �ُ وَ   هِ تِ �َ ئِ لاَ مَ وَ   االلهِ بِ   نَ مِ ؤْ تُ   نْ أ

ْ
 مِ وْ يل

 بِ  نَ مِ ؤْ تْ وَ  رِ الآخِ 
ْ
ّ وَ  هِ ْ�ِ خَ  رِ دَ قَ ال  ]٨رواه مسلم رقم [ »هِ َِ

ความวา “จงบอกใหฉันรูเกี่ยวกับอีมานเถิด?” ทานนบี จึง

ตอบวา การท่ีทานศรัทธาตออัลลอฮฺ ตอบรรดามลาอิกะฮฺ

ของพระองค ตอบรรดาคัมภีรของพระองค ตอบรรดา 

ศาสนทูตของพระองค ตอวันอาคิเราะฮฺ และเชื่อตอการ

บันทึกกฎสภาวะของพระองคท้ังท่ีดีและไมดี” (บันทึกโดย

มุสลิม หมายเลข 8) 
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 ดังนั้น สิ่งที่จะเปนตัวชี้วัดวาเราเปนผูศรัทธาตออัล-

เกาะฎออและอัล-เกาะดัรฺหรือไม ก็คือคําถามเพียงขอเดียวที่

ควรถามตัวเราเองวา อัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงมีความยุติธรรมและ

มีความปรีชาญาณ? หรือวาพระองคทรงอธรรมกันแน - เราขอ

ความคุมครองจากความเชื่อผิดๆ เชนนี้ - ? ซึ่งคําตอบของเรา

ดังกลาวนั่นแหละคือตัวชี้วัดทาทีของเราที่มีตอเรื่องนี้วาเปนเชน

ไร   

 

หิกมะฮฺของอัลลอฮฺ  

สูเราะฮฺน้ีเร่ิมตนดวยถอยคําที่ยืนยันถึงหิกมะฮฺ(วิทย

หรือเหตุผลอันปรีชาย่ิง)ของอัลลอฮฺ ตะอาลา วา  

 ] ١:  يو�س[ ﴾ ١ ٱۡ�َكِيمِ  ٱلۡكَِ�بِٰ  ءَاَ�تُٰ  تلِۡكَ  الرٓ�  ﴿
ความวา “อะลิฟ ลาม รอ เหลาน้ีคือบรรดาโองการแหง

คัมภีรท่ีเปยมดวยหิกมะฮฺ” (สูเราะฮ ฺยูนุส : 1) 

 
 อายะฮฺนี้ เปนการบงชี้วาหิกมะฮฺมีอยูอยางแนนอน 

หลังจากนั้นอายะฮฺนี้ก็มีมา  
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َ�انَ  ﴿
َ
َّاسِ  أ نلِ نۡ  عَجَبًا 

َ
ٓ  أ وۡحَيۡنَا

َ
نۡ   مِّنۡهُمۡ   رجَُلٖ   إَِ�ٰ   أ

َ
نذِرِ   أ

َ
َّاسَ   أ �   ِ ِينَ   وَ�َّ�ِ َّ � 

َنَّ   نُوٓاْ ءَامَ 

بِ�ٌ   لََ�ٰحِرٞ   َ�ٰذَا  َنِّ   ٱلَۡ�فٰرُِونَ   قَالَ   رَّ�هِِمۡۗ   عِندَ   صِدۡقٍ   قَدَمَ   لهَُمۡ    ُّ 

 ]  ٢:  يو�س[ ﴾٢
ความวา “เปนการประหลาดแกมนุษยหรือ ท่ีเราไดใหวะห

ยู/วิวรณแกชายคนหน่ึงจากพวกเขา ใหเตือนสําทับมนุษย 

และแจงขาวดีแกบรรดาผูศรัทธาวา แทจริงสําหรับพวก

เขาน้ัน จะไดรับตําแหนงอันสูง ณ ท่ีพระเจาของพวกเขา 

บรรดาผูปฏิเสธศรัทธากลาววา แทจริงน่ีคือนักมายากล

อยางแนนอน” (สูเราะฮ ฺยูนุส : 2) 

 
 ประหนึ่งวาบรรดาผูที่รูสึกประหลาดใจในการเลือกให

ทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทําหนาที่เผยแพร

หลักคําสอนของศาสนา(ริสาละฮฺ)นั้น พวกเขาไมมีความศรัทธา

ตออัล-เกาะฎออและอัล-เกาะดัรฺ เพราะถาพวกเขาศรัทธา พวก

เขายอมไมรูสึกเคลือบแคลงสงสัยและประหลาดใจ และตองรูวา

นี่คือพระบัญชาของอัลลอฮฺ ตะอาลา  
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การบริหารจัดการและหิกมะฮฺของอัลลอฮฺท่ีปรากฏในสิ่งท่ี

มีอยูในจักรวาล    

َ�َُّ�مُ   َنِّ   ﴿    ُ َّ ِي  � َّ َ�َٰ�تِٰ   خَلقََ   � َّ �ضَ   سل
َ
َّةِ  ِ�   وَٱۡ� َّيا�ٖ   تِ


 َ�َ   ٱسۡتَوَىٰ   َمّ   َ

ۖ   يُدَبّرُِ   ٱلۡعَرۡشِ�  مۡرَ
َ
َّ   شَفيِعٍ   مِن  مَا  ٱۡ� ۦۚ   َ�عۡدِ   مِنۢ   ِ� ذۡنهِِ ُ   َ�ٰلُِ�مُ   إِ َّ َ�ُُّ�مۡ   �  

فََ�   فَٱۡ�بُدُوهُۚ 
َ
رُونَ   أ َّ هِ   ٣  كَذَ ۖ   مَرۡجِعُُ�مۡ   إَِ�ۡ ِ   وَعۡدَ   َ�ِيعٗا َّ �   ۚ ا ًّ ْ   َّنِهُۥ  قَ  َ�بۡدَؤُا

لۡقَ  َمّ   ٱۡ�َ ينَ   ِ�َجۡزِيَ   يُعيِدُهُۥ   ِ َّ لَِٰ�تِٰ   وَعَمِلُواْ   ءَامَنُواْ   � َّ ينَ   بٱِلۡقسِۡطِ�   �ل ِ َّ �ٱَ  
ابٞ   لهَُمۡ   َ�فَرُواْ  ۢ   وَعَذَابٌ   َ�ِي�ٖ   مِّنۡ   َ�َ ِ�مُ

َ
ِي  هُوَ   ٤  يَۡ�فُرُونَ   َ�نُواْ   بمَِا  أ َّ � 

مۡسَ   جَعَلَ  َّ شل ٓءٗ    لۡقَمَرَ   ضِيَا �  وَٱ ۥ  نُورٗ رَهُ َّدَقَ  لَ    زِ عۡلَمُواْ   مَنَا نِ�َ   عَدَدَ   ِ�َ لسِّ  ٱ
ُ   خَلقََ   مَا  وَٱۡ�سَِابَۚ  َّ َّ   َ�لٰكَِ   � �ِ   � قِّ لُ   بٱِۡ�َ  َنِّ   ٥  َ�عۡلَمُونَ   لقَِوۡ�ٖ   ٱ�َ�تِٰ   ُ�فَصِّ

هَارِ   �َّۡلِ   ٱخۡتَِ�فِٰ   ِ�  َّ �ٱَ ُ   خَلقََ   وَمَا   َّ َ�َٰ�تِٰ   ِ�   � َّ �ضِ   سل
َ
 لّقَِوۡ�ٖ   �َ�تٰٖ   وَٱۡ�

َّقُونَ   ]  ٦-٣:  يو�س[ ﴾ ٦ تَ
ความวา “แทจริงพระเจาของพวกทานคืออัลลอฮฺผูทรง

สรางชั้นฟาท้ังหลายและแผนดินในเวลาหกวัน แลว

พระองคก็ทรงประทับอยูสูงเหนือบัลลังก ทรงบริหาร

กิจการ ไมมีผูใหความชวยเหลือคนใดเวนแตตองไดรับ

อนุมัติจากพระองค น่ันคืออัลลอฮฺพระเจาของพวกทาน  

พวกทานจงเคารพภักดีตอพระองคเถิด พวกทานมิได

ใครครวญกันดอกหรือ ?  ยังพระองคเทาน้ันคือทางกลับ

ของพวกทานท้ังหลาย สัญญาของอัลลอฮฺน้ันเปนจริง
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เสมอ แทจริงพระองคน้ันทรงเร่ิมการสราง แลวพระองคก็

ทรงใหมันฟนกลับขึ้นอีกคร้ังหน่ึง เพ่ือทรงตอบแทน

บรรดาผูศรัทธาและผูประกอบความดีโดยเท่ียงธรรม สวน

บรรดาผูปฏิเสธศรัทธาน้ัน พวกเขาจะไดรับเคร่ืองดื่มท่ี

รอนจัด และการลงโทษอันเจ็บแสบ เพราะพวกเขาปฏิเสธ 

ไมยอมศรัทธา พระองคทรงทําใหดวงอาทิตยมีแสงจาและ

ดวงจันทรมีแสงนวล และทรงกําหนดใหมันมีทางโคจร 

เพ่ือพวกทานจะไดรูจํานวนปและการคํานวณ อัลลอฮฺมิได

ทรงสรางสิ่งเหลาน้ัน เวนแตดวยความจริง พระองคทรง

จําแนกสัญญาณตางๆ สําหรับหมูชนท่ีมีความรู แทจริง

การสับเปลี่ยนของกลางคืนและกลางวัน และท่ีอัลลอฮฺ

ทรงสรางในชั้นฟาท้ังหลายและแผนดินน้ัน แนนอนเปน

สัญญาณแกกลุมชนท่ีมีความยําเกรง” (สูเราะฮฺยูนุส : 3-6) 

 
และอัลลอฮฺ ไดดํารัสอีกวา  

مَاءِٓ   مِّنَ   يَرۡزُقُُ�م  مَن  قُلۡ   ﴿ َّ �ضِ   سل
َ
َّمَن  وَٱۡ�


مۡعَ   َ�مۡلكُِ    َّ بَۡ�رَٰ   سل

َ
 وَمَن  وَٱۡ�

ّ   ُ�ۡرِجُ  ََ ۚ   يدَُبّرُِ   وَمَن  ٱلَۡ�ِّ   مِنَ   ٱلمَۡيّتَِ   وَُ�خۡرِجُ   ٱلمَۡيّتِِ   مِنَ   �ۡل مۡرَ
َ
 فَسَيَقُولوُنَ   ٱۡ�

 ُۚ َّ فََ�   َ�قُلۡ   �
َ
َّقُونَ   أ ُ   فََ�لُِٰ�مُ   ٣  تَ َّ َ�ُُّ�مُ   �    ۖ ُّقَۡ�  قِّ   َ�عۡدَ   َ�مَاذَا   َّ   ٱۡ�َ �ِ 

 َّ ۖ ضل ٰ  َ�لُٰ َّ
�
فُونَ  َ�َ  ]  ٣٢-٣١:  يو�س[ ﴾ ٣ تُۡ�َ
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ความวา “จงกลาวเถิด(มุหัมมัด) ใครเปนผูประทานปจจัย

ยังชีพท่ีมาจากฟากฟาและแผนดินแดพวกทาน หรือใคร

เปนเจาของการไดยินและการมอง และใครเปนผูใหมีชีวิต

หลังจากการตายและเปนผูใหตายหลังจากมีชีวิตมา และ

ใครเปนผูบริหารกิจการ แลวพวกเขาจะกลาวกันวาผูน้ัน

คืออัลลอฮฺ ดังน้ันจงกลาวเถิด(มุหัมมัด) พวกทานไมยํา

เกรงหรือ? น่ันแหละอัลลอฮฺ พระเจาท่ีแทจริงของพวก

ทาน ฉะน้ันหลังจากความจริงแลวจะมีอะไรอีกเลา 

นอกจากความหลงผิดเทาน้ัน แลวทําไมเลาพวกทานจึง

ถูกใหหันเหออกไปอีก?” (สูเราะฮ ฺยูนุส : 31-32) 

 

 เนื้ อหาของอายะ ฮฺข าง ตนนี้ ไ ดนํ า เสนอหิกมะ ฮฺ

ของอัลลอฮฺที่ปรากฏในทุกสิ่งที่มีอยู รวมถึงทุกสิ่งท่ีพระองคทรง

สราง และยังไดเรียกรองเราใหพินิจใครครวญบรรดาสรรพสิ่ง

ตางๆ เหลานี้ ซึ่งพระองคไมไดทรงสรางมันอยางไรเปาหมาย

หรือโดยบัญเอิญ แตพระองคทรงสรางมันดวยความปรีชาญาณ

และความยุติธรรม ซึ่งในเรื่องนี้มีขอยืนยันที่ชัดเจนดวยการ

กลาวถึงคําวา “حلق” หรือความสัจจริง อยางซ้ําไปซ้ํามาในสู

เราะฮฺนี้มากถึง 23 ครั้ง เพราะ “ความสัจจริง” ตรงกันขามกับ 
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“ความไรเปาหมายและโดยบัญเอิญ” ซึ่งทุกสรรพสิ่งท่ีมีอยูนั้น

ถูกสรางขึ้นมาและมีชีวิตอยูดวยหิกมะฮฺของพระองค ดวยเหตุนี้ 

จึงมีความจําเปนสําหรับเราที่ตองนอมรับอยางสยบตอพระองค

และมอบหมายตอพระองค โดยไมรูสึกเคลือบแคลงสงสัยใน

พระเดชานุภาพและการบริหารจัดการของพระองค  
 เชนเดียวกันน้ี คําวา “يدرب” หรือการบริหารจัดการ ก็มี

การกลาวถึงอยางมากมายในสูเราะฮฺนี้ ดังนั้นทําไมเรายังมี

ความรูสึกที่เคลือบแคลงสงสัยในอัล-เกาะฎออและอัล-เกาะดัรฺ

ของอัลลอฮฺอีก    

ٌّقَحَ   ونكََ  ُٔ ۞وَ�سَۡتَ�ِ�   ﴿

ٓ   إيِ  قُلۡ   هُوَۖ    ۖ   َّنِهُۥ  وَرَّ�ِ قّٞ َ�َ   ٓ نتُ   وَمَا

َ
 ﴾  ٥  بمُِعۡجِزِ�نَ   مأ

 ]  ٥٣:  يو�س[
ความวา “และพวกเขาจะสอบถามเจาวา มัน(การฟนขึ้นอีก

คร้ังหน่ึงในวันกิยามะฮฺ)จะเกิดขึ้นจริงหรือ ? จงกลาวเถิด 

(มุหัมมัด) แนนอนทีเดียว ขอสาบานตอพระเจาของฉัน 

แทจริงมันจะเกิดขึ้นอยางแนนอน และพวกทานไม

สามารถจะทําใหพระองคเพลี่ยงพล้ําได” (สูเราะฮฺ ยูนุส : 

53) 
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และ  

﴿  ٓ�َ
َ
ِ  َنِّ  � ّ َ�َٰ�تِٰ  ِ�  مَا َِ َّ �ضِ�  سل

َ
َ�ٓ  وَٱۡ�

َ
ِ   وَعۡدَ   َنِّ   � َّ َنِ�ّٰ   حَقّٞ   �   ۡ�َ�هَُمۡ   َ�

َ
 أ

 ]  ٥٥:  يو�س[ ﴾ ٥ َ�عۡلَمُونَ  َ� 
ความวา “พึงทราบเถิด แทจริง สิ่งท่ีอยูในชั้นฟาท้ังหลาย

และแผนดินน้ันเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ พึงทราบเถิด  

แทจริงสัญญาของอัลลอฮฺน้ันจะเกิดขึ้นจริง แตสวนใหญ

ในหมูพวกเขาน้ันไมรู” (สูเราะฮ ฺยูนุส : 55) 
 

บรรดาอายะฮฺขางตนน้ีเปนสิ่งยืนยันวาอัลลอฮฺนั้นสัจ

จริง และการบริหารจัดการของพระองคตอสรรพสิ่งตางๆ น้ันก็

เปนสิ่งที่สัจจริง และบรรดาอายะฮฺ เหลานี้ ก็ไดทําใหรู ถึง

คุณลักษณะของความเปนพระเจาที่สัจจริงดวยการกลาวถึง

รองรอยตางๆ ของเดชานุภาพและความเมตตาของพระองคที่

บงชี้ถึงการเปนผูบริหารจัดการและเปนผูทรงปรีชาญาณ และ

สรรพสิ่งตางๆ ที่มีอยู น้ันก็เปนหลักฐานถึงเดชานุภาพของ

พระองคไดอยางแจมแจงที่สุด และเปนหลักฐานที่เดนชัดที่สุด

ถึงความย่ิงใหญ ความเกรียงไกร และการเปนผูปกครองของ

พระองค   
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ขอยํ้าเตือนสําหรับบรรดาผูท่ีหลงลืม  

นั่นคือบรรดาผูที่มีความรูสึกเคลือบแคลงสงสัยและไม

ศรัทธาตอการกําหนดอันเปน อัล-เกาะฎออและอัล-เกาะดัรฺ ซึ่ง

พวกเขาเหลาน้ันลวนเปนกลุมคนที่ขาดการเอาจริงเอาจังและ

การศรัทธาที่แทจริง 

ينَ   َنِّ   ﴿ ِ َّ يَوٰةِ   وَرَضُواْ   لقَِاءَٓناَ  يرَۡجُونَ   َ�   � ۡ�يَا  بٱِۡ�َ ُّ ُّنواْ   �

َ �َم  طٱَ ينَ   بهَِا   ِ َّ �ٱَ  هُمۡ   

 ]  ٧:  يو�س[ ﴾ ٧ َ�فِٰلُونَ  ءَاَ�تٰنَِا َ�نۡ 
ความวา “แทจริงบรรดาผูท่ีไมหวังจะพบเรา และพวกเขา

พึงพอใจตอชีวิตในโลกดุนยา และพวกเขาสุขใจกับมัน 

และบรรดาผูหลงลืมตอสัญญาณตางๆ ของเรา” (สูเราะฮฺ ยู

นุส : 7) 

 

และอัลลอฮฺ ตะอาลา นั้นจะไมทรงอธรรมตอมนุษย

อยางแนนอน แตวามนุษยตางหากที่อธรรมตอตัวของพวกเขา

เองสืบเน่ืองจากความผิดบาปที่พวกเขาไดกอ เพราะยอมเปนไป

ไมไดที่อัลลอฮฺจะอธรรมตอคนหน่ึงคนใด   

هۡلكَۡنَا  وَلَقَدۡ   ﴿
َ
يَِّ�تِٰ   رُسُلُهُم  وَجَاءَٓۡ�هُمۡ   ظَلَمُواْ   َّمَا  َ�بۡلُِ�مۡ   مِن  ٱلۡقُرُونَ   أ  بٱِۡ�َ

َمّ   ١  ٱلمُۡجۡرمِِ�َ   ٱلۡقَوۡمَ   زِيَ�ۡ   كََ�لٰكَِ   ِ�ُؤۡمِنُواْۚ   َ�نُواْ   وَمَا ٰ�فَِ   جَعَلَۡ�ُٰ�مۡ    َٓ �َ 
�ضِ  ِ� 

َ
 ]  ١٤-١٣:  يو�س[ ﴾ ١ َ�عۡمَلُونَ  كَيۡفَ  ِ�نَظُرَ  َ�عۡدِهمِۡ  مِنۢ  ٱۡ�
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ความวา “และโดยแนนอน เราไดทําลายประชาชาติจาก

ศตวรรษกอนจากพวกทานไปแลว เมื่อพวกเขาเปนผู

อธรรม และบรรดาเราะสูลของพวกเขาไดมายังพวกเขา

พรอมดวยหลักฐานอันชัดแจง แลวพวกเขาก็ไมศรัทธา 

เชนน้ันแหละ เราไดตอบแทนแกหมูชนท่ีเปนอาชญากร 

แลวเราก็ไดแตงตั้งพวกทานใหเปนตัวแทนในแผนดิน

หลังจากพวกเขาเหลาน้ัน เพ่ือเราจะดูวาพวกทานจะ

ปฏิบัติตนอยางไร” (สูเราะฮฺยูนุส : 13-14) 

 
และ  

َنِّ   ﴿    َ َّ اسَ   َ�ظۡلمُِ   َ�   � َّ َنِ�ّٰ   ا ٔٗ شَۡ�   �   اسَ   َ� َّ نفُسَهُمۡ   �
َ
 ﴾  ٤  َ�ظۡلمُِونَ   أ

 ]  ٤٤:  يو�س[
ความวา “แทจริงอัลลอฮฺน้ันจะไมทรงอธรรมแกมนุษยแต

อยางใด แตวามนุษยตางหากท่ีอธรรมตอตัวของพวกเขา

เอง” (สูเราะฮฺ ยูนุส : 44) 

 

เมื่อเปนเชนน้ัน สรรพสิ่งตางๆ ท่ีมีอยูนั้นยอมไมใชเปน

ความบังเอิญและไรเปาหมาย ดังนั้น หิกมะฮฺจึงมีอยูอยาง

ชัดเจน และความจริงก็เปนท่ีชัดเจน จึงไมมีเหตุผลอะไรอีกท่ีเรา
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จะมีความรูสึกเคลือบแคลงสงสัยตอการกําหนดอันเปนอัล-

เกาะฎออและอัล-เกาะดัรฺ และอัลลอฮฺ ตะอาลา จะไมทรง

อธรรมตอคนหนึ่งคนใด และจะไมทรงกําหนดบังคับใหคนหนึ่ง

คนใดกระทําในสิ่งหนึ่ง(โดยไมมีสิทธิ์เลือก) เพราะถาพระองค

ทรงกําหนดบังคับใหเรากระทําการงานหน่ึงงานใดแลว(โดยที่

เราไมมีสิทธิ์เลือก) แลวทําไมพระองคจะตองสอบสวนในสิ่งที่เรา

ไดกระทําไป ดวยเหตุนี้มนุษยน้ันเปนผูมีสิทธิ์เลือกในสิ่งที่เขาจะ

กระทําดวยตัวของพวกเขาเอง  

 

ทาทีของมนุษยตอการกําหนดของอัลลอฮฺ  

เนื้อหาของอายะฮฺดังตอไปนี้ไดปะทะเผชิญหนากับ

บรรดาผูที่มีความประหลาดใจตอการกําหนดของอัลลอฮฺ แต

การกระทําของพวกเขานั้นมีความแปลกประหลาดย่ิงกวา 

กลาวคือ   

﴿   ٓ َّمَلَا َ�ٮٰهُمۡ   
َ
ا  أ ذَ �ضِ   ِ�   َ�بۡغُونَ   هُمۡ   إِ

َ
�ۡ �   بِغَۡ�ِ   ٱ قِّ �ُّهَا  ٱۡ�َ


َ �ٰ اسُ    َّ ِ�َّمَا  �  

ٰ   َ�غۡيُُ�مۡ  ٓ نفُسُِ�م�   ََ
َ
َ�عَٰ   أ يَوٰةِ   َّ ۖ   ٱۡ�َ ۡ�يَا ُّ  بمَِا  َ�نُنبَّئُُِ�م  مَرۡجِعُُ�مۡ   إَِ�ۡنَا  َمّ   �

 ]  ٢٣:  يو�س[ ﴾ ٢ َ�عۡمَلُونَ  كُتُنمۡ 
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ความวา “คร้ันเมื่อพระองคทรงใหพวกเขารอดมาจาก

ภยันตรายท่ีพวกเขาประสบ พวกเขาก็ทําความเสียหายใน

แผนดินโดยปราศจากความเปนธรรม โอมนุษยเอย 

แทจริงการทําความเสียหายของพวกเจาน้ันมันเปน

อันตรายตอตัวของพวกเจาเอง น่ันเปนความเพลิดเพลิน

ของชีวิตในโลกน้ีเทาน้ัน แลวในท่ีสุดพวกเจาก็จะกลับไป

หาเรา แลวเราจะแจงขาวใหพวกเจาทราบถึงสิ่งท่ีพวกเจา

ไดกระทําไว” (สูเราะฮฺ ยูนุส : 23) 

 

ภายหลังจากอัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงใหพวกเขารอด

ปลอดภัยมา พวกเขาก็ทําความเสียหายบนหนาแผนดินโดย

ปราศจากความเปนธรรม ดังนั้น เปนไปไดอยางไรกันที่มนุษยจะ

เขาหาอัลลอฮฺ ตะอาลา เฉพาะชวงเวลาที่เดือดรอนเทาน้ัน 

(ในชวงเวลานั้น)พวกเขาตางพากันรับรูวาใครคือพระผูอภิบาล

ของพวกเขา พวกเขาไดเขาหาวิงวอนขอตอพระองค (แต

ภายหลังจากท่ีพวกเขารอดปลอดภัยแลว)พวกเขากลับแสดง

ความหย่ิงยโส ประหนึ่งวาความปลอดภัยที่พวกเขาไดรับมาน้ัน

เกิดมาจากตัวของพวกเขาเอง  
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เร่ืองราวของบรรดานบี อะลัยฮิมุสสลาม ท่ีไดมอบหมาย

(ตะวักกัล)ตออัลลอฮฺอยางสุดหัวใจ 

สูเราะฮฺนี้ไดนําเสนอเรื่องราวของทานนบี 3 ทาน ที่ได

มอบหมายตออัลลอฮฺอยางสุดหัวใจ อัลลอฮฺ ตะอาลา จึงทําให

พวกทานไดรอดปลอดภัย ซึ่งสูเราะฮฺน้ีไดนําเสนอเนื้อหาสวน

หนึ่งเปนการเฉพาะเก่ียวกับการมอบหมายตออัลลอฮฺในทุก

เรื่องราวขางตน ซึ่งลวนเปนการตอบสนองเปาหมายของสูเราะฮฺ

นี้ และเรื่องราวเหลานี้เองที่เปนขอยืนยันวาผูที่ศรัทธาตออัล-

เกาะฎออและอัล-เกาะดัรฺของอัลลอฮฺนั้นยอมมอบหมายตอ

พระองคอยางสุดหัวใจ สวนผู ท่ีไมศรัทธาตออัล-เกาะฎออ

และอัล-เกาะดัรฺพวกเขาก็จะมีความรูสึกท่ีเคลือบแคลงสงสัย

และถกเถียงในหิกมะฮฺและความยุติธรรมของอัลลอฮฺ  

 

เร่ืองราวของทานนบีนูหฺ อะลัยฮิสลาม  

ที่ไดมอบหมายตออัลลอฮฺอยางสุดหัวใจ และพระองคก็

ทรงใหทานและผูท่ีอยูรวมกับทานไดปลอดภัย  
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   عَليَۡهِمۡ   ۞وَٱتۡلُ   ﴿
َ
قَاِ�   عَليَُۡ�م  كَُ�َ   َ�نَ   إنِ  َ�قَٰوۡمِ   لقَِوۡمِهِۦ  قَالَ   إذِۡ   نُوحٍ   َ�بَأ َّ 

ِ   َ�تِٰ �  وَتَذۡكِ�ِي َّ ِ   َ�عََ�   � َّ ۡتُ   � َّ عُوٓاْ   �َوَ ِ�ۡ
َ
مۡرَُ�مۡ   فَأ

َ
َ�ٓ   أ َمّ   ءَُ�مۡ وَُ�َ    �َ 

مۡرُُ�مۡ  يَُ�نۡ 
َ
َّمةٗ  عَليَُۡ�مۡ  أ ْ  َمّ    ]  ٧١:  يو�س[ ﴾ ٧ تنُظِرُونِ  وََ�  ِ�ََّ  ٱقۡضُوٓا

ความวา “และเจาจงอานใหพวกเขาฟงถึงเร่ืองราวของน

บีนูหฺ เมื่อเขา (นูหฺ) กลาวแกประชาชาติของเขาวา โอหมู

ชนของฉัน หากวาการพักอยูของฉันและการตักเตือนของ

ฉันดวยโองการท้ังหลายของอัลลอฮฺเปนเร่ืองใหญแกพวก

ทานแลว ดังน้ัน ฉันขอมอบหมายแดอัลลอฮฺเทาน้ัน พวก

ทานจงรวมกันวางแผนของพวกทานพรอมกับบรรดาภาคี

ของพวกทานเถิด แลวอยาใหแผนของพวกทานเปนท่ี

ปดบังแกพวกทาน แลวจงดําเนินการตอฉันทันทีและ

อยาไดลังเลเลย” (สูเราะฮ ฺยูนุส : 71) 

 
เร่ืองราวของทานนบีมูซา อะลัยฮิสสลาม กับฟรเอาน 

ِ  ءَامَتُنم كُتُنمۡ  إنِ َ�قَٰوۡمِ  مُوَ�ٰ  وَقاَلَ  ﴿ َّ �ٱِ ْ  َ�عَليَۡهِ   وُٓا َّ سۡلمِِ�َ   كُتُنم  إنِ  �َوَ ُّ  ٨ 
 ْ ِ  َ�َ  َ�قَالوُا َّ نَۡا � َّ َ�َّنَا �َوَ لٰمِِ�َ   لّلِۡقَوۡمِ   فتِۡنَةٗ  نَاَ�ۡعَلۡ  َ�   َّ -٨٤:    يو�س[   ﴾  ٨  �ل

٨٥  [ 
ความวา “และมูซากลาววา โอกลุมชนของฉัน หากพวก

ทานศรัทธาตออัลลอฮฺ พวกทานก็จงมอบหมายตอ
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พระองค หากพวกทานเปนผูยอมจํานน พวกเขากลาววา 

แดอัลลอฮฺเราขอมอบหมาย ขาแตพระเจาของเรา ไดทรง

โปรดอยาใหเราเปนเคร่ืองทดลองสําหรับหมูชนผูอธรรม

เลย” (สูเราะฮฺ ยูนุส : 84-85) 

 
เร่ืองราวของกลุมชนของทานนบียูนุส อะลัยฮิสสลาม   

ٓ   ءَامَنَتۡ   قَرَۡ�ةٌ   َ�نَتۡ   فَلَوَۡ�   ﴿ ٓ   َ�نَفَعَهَا َّ   إيَِ�نُٰهَا ٓ   يُو�سَُ   قَوۡمَ   ِ� َّمَا  كَشَفۡنَا  ءَامَنُواْ   
ۡ�يَا ٱۡ�َيَوٰةِ  ِ�  ٱۡ�زِۡيِ  عَذَابَ  َ�نۡهُمۡ  ُّ َّعَۡ�هُٰمۡ  � تَمَ  ]  ٩٨:  يو�س[ ﴾ ٩ حِ�ٖ  إَِ�ٰ  

ความวา “ดังน้ัน นาจะมีหมูบานสักแหงหน่ึงศรัทธาท้ัง

หมูบาน ซึ่งการศรัทธาของพวกเขาจะอํานวยประโยชนแก

พวกเขาเอง (แตมันไมมี)นอกจากกลุมชนของยูนุส เมื่อ

พวกเขาศรัทธา เราไดปลดเปลื้องการลงโทษอันอัปยศ

จากพวกเขาในการมีชีวิตในโลกน้ี และเราไดยืดเวลาระยะ

หน่ึงแกพวกเขา” (สูเราะฮฺ ยูนุส : 98) 
 

อาจจะมีขอสงสัยวาทําไมอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดใหฟร

เอานจมนํ้าไปภายหลังจากที่เขาไดกลาววาฉันไดศรัทธาแลว แต

สําหรับกลุมชนของทานนบียูนุส อะลัยฮิสสลาม นั้นพระองค

กลับใหพวกเขารอดปลอดภัย ทั้งๆ ท่ีสองสภาพนี้มีความ
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คลายคลึงกัน ? เราขอกลาววา อัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงรูดี ซึ่ง

พระองคทรงรูดีในสิ่งท่ีปดซอนอยูวาการท่ีฟรเอานไดกลาววาฉัน

ไดศรัทธาแลวก็เนื่องจากเปนไปดวยความจําเปนไมใชมาจาก

ความเต็มใจท่ีจะกลาว และหากวาพระองคทรงใหเขากลับมายัง

โลกดุนยาอีกครั้งหน่ึง เขาก็จะหลงผิดและทําใหผูคนหลงผิด

ตามไปดวยอีก ซึ่งคํากลาวของฟรเอานที่วาไดศรัทธาแลวนั้น

ไมใชความจริงแตอยางใด 

ءٰيِلَ  ببَِِ�ٓ  ۞وََ�وَٰزۡناَ ﴿ َٓ ۡ�بَعَهُمۡ  ٱۡ�حَۡرَ  �ۡسِ
َ
ٰ   وَعَدۡوً�ۖ   َ�غۡيٗا  وَجُنُودُهُۥ  فرِۡعَوۡنُ  فَ� ّٓ �َ 

دۡرََ�هُ   إذَِآ 
َ
َّنهُۥ  ءَامَنتُ   قَالَ   ٱلۡغَرَقُ   أ


َّ   إَِ�هَٰ   َ�ٓ   َ ِيٓ   ِ� َّ ءِٰيلَ   َ�نُوٓاْ   بهِِۦ  ءَامَنَتۡ   � َٓ  �ۡسِ

 ۠ ناَ
َ
 ﴾  ٩  نَ ٱلمُۡفۡسِدِي  مِنَ   وَُ�نتَ   َ�بۡلُ   عَصَيۡتَ   وَقَدۡ   ءَآلۡ�نَ   ٩  ٱلمُۡسۡلمِِ�َ   مِنَ   وَ�
 ]  ٩١  ،٩٠:  يو�س[

ความวา “และเราไดใหบนีอิสรออีลขามทะเลพนไป ดังน้ัน

ฟรเอานและพลพรรคของเขาไดติดตามพวกเขาไปโดย

อธรรมและเปนศัตรู จนกระท่ังเมื่อการจมนํ้ามาถึงเขา

แลว เขากลาววา ฉันศรัทธาแลววา แทจริงไมมีพระเจาอื่น

ใด นอกจากผูซึ่งบนีอิสรออีลไดศรัทธาตอพระองค และ

ฉันคือคนหน่ึงในหมูผูนอบนอม ณ บัดน้ีหรือท่ีเจาจะ

ศรัทธา ท้ังๆ ท่ีเจาเปนผูทรยศมากอนหนาน้ีแลว และเจา

เปนคนหน่ึงในหมูผูบอนทําลาย” (สูเราะฮ ฺยูนุส : 90-91) 
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ทานอิมามอัล-ฟครฺ อัล-รอซีย เราะหิมะฮุลลอฮฺ ได

กลาววา “ฟรเอานไดศรัทธา 3 ครั้งดวยกัน ครั้งที่หน่ึง(ฉันศรัทธา

แลว) ครั้งที่สอง(ไมมีพระเจาอ่ืนใด นอกจากผูซึ่งบนีอิสรออีลได

ศรัทธาตอพระองค) และครั้งที่สาม(และฉันคือคนหนึ่งในหมูผู

นอบนอม) แลวมีเหตุอะไรที่ทําใหการศรัทธาของเขาถึงไมถูก

ตอบรับ? คําตอบคือ เพราะเขาไดศรัทธาในชวง เวลาที่

บทลงโทษลงมาถึงแลว ซึ่งการศรัทธาในชวงเวลาดังกลาวน้ันจะ

ไมถูกตอบรับ เพราะชวงเวลาของการวิงวอนขอไดหมดไปแลว 

ดังน้ันการสํานึกผิดและการศรัทธาจึงไมกอประโยชนใดๆ อีก 

อัลลอฮฺไดมีดํารัสวา  

َّمَا إيَِ�نُٰهُمۡ  ينَفَعُهُمۡ  يكَُ  فَلَمۡ  ﴿   ْ وۡا
َ
ۖ بَ  رَأ سَنَا

ۡ
 ]  ٨٥: غفر[ ﴾ أ

ความวา “ดังน้ันการศรัทธาของพวกเขาจะไมอํานวย

ประโยชนแกพวกเขาเลยในเมื่อพวกเขาไดเห็นการลงโทษ

อยางหนักของเรา” (สูเราะฮ ฺฆอฟรฺ : 85)  

 

มันแตตางจากกลุมชนของทานนบียู นุส อะลัยฮิสสลาม 

ซึ่งอัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงรูดีวาพวกเขาน้ันจะเปนผูศรัทธาที่
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แทจริง พระองคจึงใหอภัยแกพวกเขา ทั้งๆ ท่ีพวกเขาเกือบจะ

ไดรับความพินาศดวยการลงโทษของอัลลอฮฺแลว แตวาพวกเขา

ก็ไดศรัทธาโดยดี ซึ่งประวัติศาสตรไดยืนยันไวแลว พวกเขา

กลายเปนกลุมชนท่ีดี เปนกลุมชนที่นอมรับปฏิบัติตามและเปน

ผูศรัทธามั่น และอัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงประสงคใหปวงบาวของ

พระองคไดศรัทธาอยางเต็มใจไมใชการศรัทธาที่ฝนความรูสึก

โดยจําเปน อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดดํารัสในเรื่องนี้วา 

ٓ   ءَامَنَتۡ   قَرَۡ�ةٌ   َ�نَتۡ   فَلَوَۡ�   ﴿ ٓ   َ�نَفَعَهَا َّ   إيَِ�نُٰهَا ٓ   يُو�سَُ   قَوۡمَ   ِ� َّمَا  كَشَفۡنَا  ءَامَنُواْ   
ۡ�يَا ٱۡ�َيَوٰةِ  ِ�  ٱۡ�زِۡيِ  عَذَابَ  َ�نۡهُمۡ  ُّ َّعَۡ�هُٰمۡ  � تَمَ  ]  ٩٨:  يو�س[ ﴾ ٩ حِ�ٖ  إَِ�ٰ  

ความวา “ดังน้ัน นาจะมีหมูบานสักแหงหน่ึงศรัทธาท้ัง

หมูบาน โดยท่ีการศรัทธาของพวกเขาจะอํานวยประโยชน

แกพวกเขา (แตไมปรากฏใหเห็น)นอกจากกลุมชนของยู

นุส เมื่อพวกเขาศรัทธา เราไดปลดเปลื้องการลงโทษอัน

อัปยศจากพวกเขาในการมีชีวิตในโลกน้ี และเราได

ยืดเวลาระยะหน่ึงแกพวกเขา” (สูเราะฮ ฺยูนุส : 98) 

 
ดังน้ัน จะมีผูใดรูในเรื่องน้ีอีก นอกจากอัลลอฮฺผูทรง

ปรีชาญาณ ผูทรงรอบรู ดวยเหตุน้ีจึงมีความจําเปนสําหรับเราที่

ตองศรัทธาตออัล-เกาะฎออและอัล-เกาะดัรฺของอัลลอฮฺ เพราะ
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มันไมใชเปนสิ่งที่ไรเปาหมาย แตทุกสิ่งทุกอยางน้ันมันมีหิกมะฮฺ

ของมันอยู ซึ่งบางเรื่องเราก็รูหิกมะฮฺของมันแตในบางเรื่อง

อัลลอฮฺก็ปกปดใหเราไมรู เพื่อเปนการทดสอบวาเรามีความ

จริงใจในการศรัทธาตอพระองคหรือไม ซึ่งหากเรารูหิกมะฮฺของ

ทุกสิ่งทุกอยางแลว ดังนั้น การที่เราศรัทธาในสิ่งเรนลับก็จะไม

กอประโยชนอะไรอีก 

 

การปดทายของสูเราะฮฺ  

نۡ   ﴿
َ
قمِۡ   وَأ

َ
َنَ�وُ�َّ   وََ�   حَنيِفٗا  لِّ�ِينِ   وَجۡهَكَ   أ  مِن  تدَۡعُ   وََ�   ١  ٱلمُۡۡ�ِ�ِ�َ   مِنَ   

ِ   دُونِ  َّ كَۖ   وََ�   يَنفَعُكَ   َ�   مَا  � ّ ُُ لٰمِِ�َ   مِّنَ   إذِٗا  َّنِإَكَ   َ�عَلۡتَ   فَإنِ  َ� َّ  ﴾  ١  �ل
 ]  ١٠٦-١٠٥:  يو�س[

ความวา “และจงมุงหนาของเจาเพ่ือศาสนาอยางบริสุทธิ์ใจ 

และจงอยาอยูในหมูผูตั้งภาคี และเจาอยาวิงวอนสิ่งอื่น

จากอัลลอฮฺ ซึ่งไมอํานวยประโยชนแกเจาและไมใหโทษ

แกเจา หากเจากระทําเชนน้ัน แทจริงเจาจะอยูในหมูผู

อธรรม” (สูเราะฮฺ ยูนุส : 105-106) 

 



 

24 

(อายะฮฺขางตนนี้ไดแนะนําวา) เราจะมีทาทีตออัล-

เกาะฎออตออัลลอฮฺดวยความเอาจริงเอาจังและมอบหมาย

ตออัลลอฮฺอยางสุดหัวใจไดอยางไร  

หลังจากนั้นเนื้อหาของอายะฮฺก็ไดแนะนําใหทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และบรรดาผูศรัทธาไดมอบหมาย

ตออัลลอฮฺอยางสุดหัวใจ รวมถึงการพึ่งตอพระองค และให

อดทนในความเดือนรอนท่ีไดประสบกับพวกเขาบนเสนทางใน

การรับใชอัลลอฮฺ และใหยึดมั่นตอบทบัญญัติของอัลลอฮฺ ตะอา

ลา อยางเครงครัด เพราะพระองคอัลลอฮฺผูทรงบริสุทธิ์น้ันทรง

ปรีชาญาณและทรงยุติธรรมย่ิง 

َّتٱَبعِۡ   ﴿ ٰ   مَا   َٓ َ�َّٰ   وَٱصِۡ�ۡ   إَِ�ۡكَ   �وُ ُۚ   َ�ُۡ�مَ    َّ  ﴾  ١  ٱلَۡ�كِٰمِ�َ   خَۡ�ُ   وَهُوَ   �
 ]  ١٠٩:  يو�س[

ความวา “และเจาจงปฏิบัติตามสิ่งท่ีถูกประทานเปนวิวรณ

แกเจา และจงอดทนจนกวาอัลลอฮฺจะทรงตัดสิน และ

พระองคทรงเปนผูตัดสินท่ีดีย่ิง” (สูเราะฮ ฺยูนุส : 109) 
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การตั้งชื่อสูเราะฮฺน้ีวา “สูเราะฮฺ ยูนุส”  

 เน่ืองจากมีการกลาวถึงเรื่องราวของทานนบียูนุส อะ

ลัยฮิสสลาม ซึ่งมีเนื้อหาที่ครอบคลุมบทเรียนและขอตักเตือน

ตางๆ ดวยการท่ีอัลลอฮฺ ตะอาลา ทรงปลดเปลื้องการลงโทษ

จากกลุมชนของทาน เมื่อครั้งท่ีพวกเขาไดศรัทธาหลังจากที่การ

ลงโทษและภัยพิบัติใกลลงมายังพวกเขาแลว และนี่คือสิ่ง

ท่ีอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดใหแกกลุมชนของทานนบียูนุสเปนการ

เฉพาะ เนื่องดวยความจริงใจในการสํานึกผิดและการศรัทธา

ของพวกเขา และอัลลอฮฺน้ันจะไมทรงอธรรมตอมนุษยอยาง

แนนอนถาพระองคทรงรูวาบาวคนหนึ่งคนใดของพระองคมี

ความจริงใจในการศรัทธาตอพระองค โดยที่พระองคจะใหเขา

รอดพนจากการลงโทษตางๆ ท้ังในโลกน้ีและโลกหนา เพราะ

พระองคเปนผูทรงปรีชาญาณ ผูทรงยุติธรรม  

 ชัยคฺมุหัมมัด มุตะวัลลีย อัช-ชะอฺรอวีย เราะหิมะฮุลลอ

ฮฺ ไดกลาวถึงเกร็ดความรูเก่ียวกับสูเราะฮฺนี้ ในครั้งที่ทานถูกถาม

ถึงการมีเร่ืองราวของทานนบีนูหฺ ทานนบีมูซากับฟรเอาน และ

ทานนบียูนุส รวมอยูในสูเราะฮฺนี้  ทานไดกลาววา “สิ่งที่ได

รวบรวมเรื่องราวเหลานี้ไวดวยกันก็คือ นํ้า ซึ่งอัลลอฮฺ ตะอาลา 
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ไดทําใหกลุมชนของทานนบีนูหฺจมก็ดวยกับนํ้า และทําใหฟร

เอานจมก็ดวยกับน้ํา สวนทานนบียูนุสนั้น อัลลอฮฺ ตะอาลา ได

ทรงใหทานรอดปลอดภัยจากการท่ีตองอยูในทองปลาวาฬ

หลังจากท่ีถูกโยนลงไปในน้ํา จะเห็นไดวานํ้านั้นบางครั้งก็เปน

จุดเริ่มตนของความพินาศและบางครั้งก็เปนจุดเริ่มตนของความ

ปลอดภัย อัลลอฮฺ ตะอาลา จึงต้ังชื่อสูเราะฮฺน้ีดวยกับชื่อของผูที่

พระองคทรงทําใหเขารอดปลอดภัยจากน้ํา น่ันคือ ทานนบียูนุส 

อะลัยฮิสสลาม” 

 

، هآ علىل وصحبه وسلم� الى اللهع نبينا م�، واالله أعلم بالصواب
.ملحدماعلا بر الله ل�  


